Tumomyk H. Teaeckomismm cygacHOI aHIAIACHKOL MOBM: ADIHILJS TA TUIIOAOTLI

..............................................................................................................................................................

YK 81°373.43:004
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/47-4-19

Hamania THMOII YK,

orcid.org/0000-0001-5638-5825

KaHouodam @inono2iyHux Hayx,

Odoyenm Kaghedpu inozemHoi inonoeii ma nepexnady

Binnuyvrozo mopeosenbHo-eKoHOMIUH020 THCTRUMYmY

Kuiscvroeo nayionanvrnoz2o mop2oeenvHo-eKOHOMIYHO20 YHIGepcUumenty
(Binnuysa, Ykpaina) redish_fox15@ukr.net

TEJECKOII3MHU CYUYACHOI AHIJIIMCBKOI MOBM:
JE®IHIIIS TA TUITOJOTIA

Tlepmanenmuuii po36umox € HauUBANCIUBIULOIO YMOBOIO ICHYB8AHHS MO6U. [Ipoyec niznanms cgimy, nosiea HO8UX NOHAMb
i peaniti, 3MiHU ) CYCRITbHOMY HCUMMI, HAYKOBO-MEXHIUHULL npozpec 8i00Y8ambcsi NOCMIIHO, nompedyroyu HeobxXiOHOI
KIbKOCMI IeKCUYHUX 00uHuysb. Cmammro npucéaueno 00CIiOHNCeHHI0 MeleCKONi3Mi8 Cy4acHoi annilicbkoi mogu. Akmy-
anvHicmb po36iOKU 3yMOBNIeHA MUM, WO HUHI CHOCTePieaeMO 3HAYHU HAYKOBULL iHmepec 00 IPYHMOBHO20 BUBYEHHS MOD-
Qonociynux i Hemopghonociunux cnocobie MEopeHHs HeoN02i3Mi6 uepe3 ueUoKe 3pOCMAanHs IXHbOI Kinbkocmi. 3 02nady
Ha ehexmusHicmb meneckonii sKk cnocoby cio8omaeopy ma it NOnYaApu3ayii 6 aneioMOBHIl AiHe8iCMUYi, NUMAHH EOUHO-
npuiiHamoi 0eqpiniyii ma munonozcii yb02o MO8HO20 PeHoMeHy 3anuuacmocs giokpumum. Mema nyo6nikayii docaioumu
0coOIUBOCME MA CIOBOMEIPHI MOOEL CYHACHUX AHIUCHKUX HEON02I3MIG-MeNeCKONIZMIE.

Y emammi 6ynu oxapakmepusosani meopemuuni acnekmu NOHAMMS MELECKONIZMIG, POZKPUMI HAYKOGI NioxXo0u 00
BUBHAYEHHSL NOHSIMMS «MENECKONITY Y O0CNIONCEHHSX GIMUUIHAHUX T 3aPYOINCHUX MOBO3HABYIE. BHACniO0K docaiodicen s
C10B0MBOPUUX 0COOIUBOCMEN MENECKONTYHUX HEOL02I3MIE CYHACHOT AH2NIICHKOI MOBU HaMU 6Y10 BUOLIEHO MPU OCHOBHI
ixni munu: 1) noeui, ymeopeni wiisaxom 3mummsi 060X YCIUEHUX OCHO8, 2) YACMKOBL, YIMBOPEHI WIISIXOM 3TUmmsl yCiueHol
OCHOBU 00HO20 €106 3 NOGHOIO hopmoto iHuo20; 3) meneckonizmu-eanionoeu. Onucani mooeni QopmyeanHs menecko-
NIYHUX OOUHUYDL | CHOCODU CLOBOMBOPY 3 00NOMO2010 meneckonii. Teneckonis 8iOpisHAEMbCA 8I0 MPAOUYIUHUX CNOCODI8
C1080MBOPY MUM, WO 00380JIAE CHEOPUMU ADOCOTIOMHO HO8e NOHAMMS i3 080X paHiuie ICHYIOUUX I MA€E 30amHiCmb 8Upa-
Jrcamu Hagimsb HAUCKIAOHIWE 3 HUX Y MeXHCax 00OHO20 CI08d, a MAKOXHC MAE elluKe PIZHOMAHIMM Mooenell yMeopeHHs
HOBUX 00UHUYb. AHANIZ YACMUHOMOBHOI HANEHCHOCTI OOCTIONCYBAHUX TleKCeM C8IOYUMb NPO OOMIHY8AHHS IMEHHUKIB Y
CKa0i menecKoniamis.
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TELESCOPIC WORDS OF MODERN ENGLISH: DEFINITION AND TYPOLOGY

Permanent development is the most important condition for the language existence. The emergence of new concepts
and realities, changes in public life, scientific and technological progress are ongoing, requiring the required number
of lexical items. The article is devoted to the telescopic words of modern English research. Nowadays, we observe a
significant scientific interest to morphological and non-morphological methods of neologisms forming due to the rapid
growth of their number. As this linguistic phenomenon is quite new, but at the same time is becoming more effective, as a
consequence, it is becoming more and more popular in philology, these factors determine the relevance of studying various
telescopic units ’formation mechanisms, their semantic features, as well as determining areas of their functionality. The aim
of the paper is to research the formation peculiarities and functioning of telescopic units of modern English language.

The article analyzes the theoretical aspects of the telescoping words concept, it contains scientific approaches to the
definition of telescoping units in the domestic and foreign research. Having researched the word-forming peculiarities
of modern English telescopic neologisms we have identified three main types, i.e., complete, partial, and haplologs.
The publication describes models and methods of telescopic unit formation. Telescoping differs from traditional methods
of word formation because it allows to create a completely new concept of two existing ones and has the ability to
express it within a single word having a wide variety of new models. Modern telescopes tend to briefly, accurately
and expressively reflect the changes taking place in society. They are characterized by their distinctive features, both
structural and semantic, which are related to both linguistic and extralinguistic factors. A word composed by means of
telescoping combines several meanings leading to the linguistic economy.

Key words: telescoping units, word formation, neologisms, English language, lexical innovations.
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IHocTanoBka mpobsemu. besnepepBHuil po3BH-
TOK € HAWBaKJIMBIIIOK YMOBOIO ICHYBaHHS MOBH.
Jlekcuka € THUM 11 eJIeMEHTOM, SKOMY NpUTaMaHHi
MepMaHEHTHI 3MiHH, 3yMOBJIEHI HOBHUMH KOTHITHB-
HHUMH Ta KOMYHIKaTHBHIMH IIOTPeOaMH MOBIIIB, pPO3-
BUTKOM IXHBOI ITI3HABAIBHOI MISUIBHOCTI M €BOJIO-
LI€I0 CIPUUHATTA CBITY. SIK pe3ynbrar, 3’ siBISIOTHCS
YHCJICHH] HOBi CJIOBA, KOTPI MOXXHA PO3IISAATH SIK
JICKCUYHI BIJMOBIAHUKK 3MIHCHHMX KOMYHIKATHB-
aux ymoB (IlytoBa, 2010: 79). IlosiBa HeomoTi3MIB
JIEMOHCTpY€E MuHaMi3M MoBH. Pi3Hi crmocoOu yTBO-
pPEHHS HOBUX JIEKCUYHUX OIUHUIb XapaKTepHi IS
CY4YacHOI aHIJIiIChKOT MOBH.

JIIHrBiCTHYHI MOCIIKEHHS TOBOAATH, II[0 HOBA
JICKCHKA TIEPEBAKHO YTBOPIOETHCS 13 BJIACHOTO MaTe-
piay IUISIXOM CIIOBOTBIPHUX OTIEPAIliid 1 TEPEOCMIC-
JIeHHS BKe HassBHUX ofguHULB (Tumornryk, 2021: 169).

AHaJi3 qocaiauKkenb. JIIHIBICTUYHI aCIIEKTH MTOSBU
HEOJIOTI3MIB y CUCTEMi MOBH, IPUHIIUITN IXHBOTO TBO-
peHHs, knacudikaii, PyHKIIOHYBaHHSI HEOTHOPA30BO
CTaBaJIM 00’ €KTOM JOCTIDKEHb BITUM3HSHUX 1 3apy-
OikHMX HaykoBIIiB: J. Algeo, R. Baayen, M. Bryant,
I. Berman, G. Cannon, C. Cutler, A. Darmsteter,
W. Lee, J. Simpson, M. Cohen, B. Gardin, L. Guilbert,
P. Gilbert, L. Deroy, B. 3aborkina, H. IBaHuibKa,
C. I'magro, T. KoBaneBcrka, H. Korenoa, €. JleBa-
moB, B. Heummopenko, B. Ceprees, T. Tkauyk,
JI. Tepemenxko, C. Uyry, H. JlaBposa, T. [lumbamtok-
CxonHeHko Ta iH. He3Bakaroun Ha 3Ha4HY KiTBKICTb
Ipaib, HPUCBSIYCHUX NPOIECYy HeoJorizamii cydac-
HOI aHIIIHACHEKOI MOBM BHACTINOK CJIOBOCKJIATAHHS,
aOpeBiallii, KOHBEpCIil Ta JepuBallii, MaJIOIOCITIIKE-
HUMH  3QJUIIAIOTBCS  HEOJIOTi3MHU-TENIECKOII3MH.

AKTyanbHICTh JIOCIIJKSHHS TOSICHIOETBCS HE00-
XIIHICTIO aHalli3y TBOPEHHS HOBUX CJIIB 1 HOBITHIX
TEHJICHIIIH, 110 CYMPOBOKYIOTh CJIIOBOTBOpPYI MPO-
LIECH Y CYYacCHIH aHTITIIHChKIi MOBI.

Merta cTarTti. M1 MaeMo Ha MeTI TOCIIAATH OCO-
OJMBOCTI Ta CIIOBOTBIPHI MOJEN CyJaCHUX aHTJIiH-
CBKHX HEOJIOT13MiB-TEIIECKOITI3MiB.

Buknax ocHoBHoro marepiamy. CydacHa JiiHr-
BICTUYHA HayKa HE Ma€ €JIMHOI JICKCEMH Ha TMO3Ha-
YEHHsI TEJIECKOIIYHUX IHHOBAIIM, BUEHI-MOBO3HABIII
BHKOPUCTOBYIOTh TakKi TEpMIHU JJs HOMiHYBaHHS
nporo (eHomeny: cioBa-3mTKH (H. Amocosa),
cioBa-amansramu (1. lanenepin), ckiagHOCKOpoOUeHi
cioBa (P. KucenvoBa, H. Illancekwii), telescoping,
telescoped words (I. ApHonbn, M. Bryant, I. Berman,
K. Bapannes, A. Cokonenko, H. [llancekuii), blend,
blendings (A. Kennedy), contamination (H. JlaB-
poga, T. [{Tumbamok-CKroImHEHKO ), portmanteau words
(B. 3ab6otkina, L. Carroll).

«CnoBHUK JIiHTBICTHYHUX TepMiHiB» O. Axma-
HOBOI BU3HAYa€ TEJIECKOIIIO K «B3a€EMOIII0 MOBHUX

OJTMHMUIIb, K1 CTUKAIOTHCS 200 B aCOLIaTUBHOMY, 200 B
CHHTarMaTuIHOMY DS, IO IPHBOAMTH 0 IX CEMaH-
THYHUX 94 (OpMajbHUX 3MiH i BUHUKHEHHS HOBOI
(TpeThoi) MoBHOI oguHUI» (AxMaHOBa, 2004: 278).
Sk 3aznauae O. CeniBaHOBa, TEJECKOMiA — 0CcOONHU-
BUH TUI KOMIPECHUBHOTO CIIOBOCKJIAJAHHS IIISIXOM
MOETHAHHS JIBOX CIIB, IO Mepe0yBaloTh y Cypsl-
HOMY 3B’SI3Ky ITOYaTKOBOi YaCTHHU TIEPIIOTO CIIOBA
Tta kiHneBoi apyroro (CemiBanora, 2010: 721).
CydacHi MOBO3HAaBIlI HE 3aBXIH TOCITYTOBYIOTHCS
TEPMIHOM «TEJIECKOIis» I MO3HAYeHHs aHaJi30Ba-
HOTO SIBUILIA, BOHU BUKOPHCTOBYIOTh TaKi TEpPMiHU, K
riopuau3aiisi, 3IATTS, KOHTaMIiHAIIS, CTATHEHHS Ta
BJIacHe cJIOBOTBip (OMenrsaeHko, 2003: 83).

HanexxHicTh TEeNeCKOMiYHOTO CIIOBOTBOPY 110 TIEB-
HOT'O CII0CO0Yy CIIOBOTBOPEHHS € MOJIEMIYHOIO MpO-
0sIeMOr0, aJKe, 3 OHOTO OOKY, TEJIECKOMI3MH MMO0Y-
JIOBaHI Ha CKOPOUEHHI CITIB J0 PiBHSA CKIAIiB abo
CKJIQJIiB 1 3BYKiB; 3 IHIIIOTO — TEJIECKOIYHUN CIIOBO-
TBip, Ha BiIMiHY BijJ aOpeBiailii, IpyHTOBaHWI HE Ha
CIIONYKaxX, a Ha CKJAJaHHi CJiB, OEAHAHUX CYPSJI-
HuM 3B’s13k0M (CeniBanoBa, 2010: 541).

Ha caymny mymky Opis 3aiHoro, Heosori3Mu-
TEJIECKOII3MH HaA3BUYANHO MOMYJISPHI HA CYyYaCHOMY
eTarli po3BUTKY MOBH. 3HAYHO BHUPIC BiACOTOK HEOJIO-
Ti3MiB-TENECKOITI3MIB 32 OCTaHHI AECATHPIYUS cepell
iHIIKMX HOBHX ciiB. 3apa3 ue Omm3bko 20% mopis-
HSHO 13 9% y mMuHynomy cropivui (3auxuii, 1998).

3arajibHONPUNUHATHM CTaB MPUHIMIT PO3MOILTY
TEJIECKOII3MIB 332 TPbOMAa CTPYKTYPHUMH THUIIAMH:

1) oBHI, YTBOPEHI IIUISTIXOM 3JIATTS IBOX YCIUCHUX
OCHOB: adid= adult+kid (oopocni dimu y cim’i); afflu
enza = affluent + influenza (naomipna mamepianvua
3ayikasieHicmy, AKa BUMA2AE BUCHANCIUBOL npayi ma
HEOOMIHHO 8ede 00 nepedmomu, cmpecie mowjo); biot
ecture = biological + architecture (opeaniune noeo-
HAaHHA apXImMeKmypHUx RNpoeKmis i3 Oiono2iuHuMU
enemenmamu (3 O0epesamu, KeiMamu HA Nosepxax,
oaxy)),; theocon = theological + conservative (xoncep-
8amMop, KUl NPONOGIJYE i0ei nPo 8aNiCIUBICIb penicii
y nonimuyi kpainu), teenglish = teenager + English
(6apianm aHeniicokoi MO8U, AKULU BUKOPUCMO-
BYEMbC NEPEBANCHO NIONIMKAMU 8 I[HMepHemi);

2) YacTKOBi, yTBOPEHI LUISXOM 3JIUTTA yCI4eHOI
OCHOBHM OJHOTO CJIOBa 3 TOBHOIO ()OPMOIO 1HIIOTO:
actorvist = actor+activist (0obpe idoma ocoba, 3Ha-
MeHumicms, 0cobIUBo KiHo3ipKa, sika bepe yuacmo
y ROAIMUYHUX OUCKycisix i oebamax), aerotropolis
= aero + metropolis (8eruxe micmo, eKOHOMIYHe i
coyianbHe Jcumms K020 00epmacmvpCsi HABKONO
8y31106020 aeponopmy; xeroxlore = xerox + folklore
(hopma nepedaui ma 36epedcenns Gonvkiopy);
textploitation = text+exploitation (muck na nionim-
Ki6 Haocuiamu noeiOOMJIeHHs 3i C80IX MOOLIbHUX
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mene@onie npo epadceHHs 6i0 NeGHOI nepeoaui);
terrorocracy = terror + democracy (ypao, aKuii cei-
00MO MepPOpPU3YE CBOIX 2POMAOSIH);

3) TemecKomi3MH-TAIuIoNoTH abo  «HaKIaIHID»
teneckonismu  (Jlronmuna Yymak), xapaKTepHOIO
OCOOITUBICTIO CTPYKTYpHU SIKAX € HasBHICTH 3aralib-
HOTO (DOHETUYHOTO CerMeHTa Ha CTUKY KOMIIOHEHTIB,
[0 CHOJYYarThCs BHACHIIOK rpadiuHoro ta / abo
(onernynoro Haknananus (Tumormenko, 2013: 166)
sheeple = sheep +people (m00u, sxi nokipro i ciino
8ipaAmb 8 ioero, 1ecko nionadaroms nio YuLics 6NIUG);
bizample =business + example (npuxnad iz npak-
muxu 6edeHusi OizHecy), privatopia =private + utopia
(61020p00ICEHUL PATIOH NPUBAMHUX 80L00IHDb i3 CY80-
PUMU 3aX00AMU CTMOCOBHO NOPYWHUKIG GIACHOCHII),
atrosive =atrocious + corrosive (HAcCminoKu Hcop-
CMoKuil, Wo WKIONUSUN O TIOOUHU MAa il NCUXIKU);
apatheism = apathy + atheism (anamis 0o peniziti).

AHaNi3y04H Cy4acHi JIHIBICTUYHI JTOCIIIJKCHHS,
NPUHATIIHO 3a3HAYMMO, IO HaWYacTille TeJIeCcKOo-
MiYHI OAWHUIIl BUKOPHCTOBYIOTHCS Y IPyKOBaHHX
BHJIAHHSX, JIPyTe MicCIle 3aiiMaloTh eNeKTPOHHI JKe-
pena Mepexi [HTepHeT i comianbHI Mepexi, TpeTe —
tenenepenaui (besmitko, 2020). IloniTnyHa, eKOHO-
MiYHa, TEXHIYHA Ta HAyKOBa chepH KUTTS € HAHOIbII
CXWJIBHUMH JI0 3MiH, camMe Yy HUX HalJacTillle BUHU-
Kae moTpeda y mo3HauYeHHI HOBHUX peaiil 1 MOHATE.
3o0kpema, Ha TTi aHAEMii KOPOHABIPYCY JIEKCUIHUN
CKJIaJl aHIIIIHCHKOI MOBH TIOTIOBHUBCS HOBHUMH TeJIe-
CKOIIHMMH OAMHUIISMU: coronapocalypse = corona-
virus+apocalypse (the end of the world via coronavi-
rus), coronaphobia = coronavirus+phobia (the fear
of contracting COVID-19), coronawashing = coro-
navirus+whitewashing (the corporations or individ-
uals taking advantage of the pandemic to promote
their altruism, philanthropy and achievements), coro-
navoid = coronavirus+void (the streets empty due to
coronavirus), covidiot =Covid-19+idiot (someone
who ignores the warnings regarding public health or
safety); quaranteam = quarantine+team (the people
you live with during a coronavirus quarantine), quar-
antech = quarantine+ttechnologies (the apps and
gadgets that help while away time indoors).

HaiinmpomykTuBHini Ta HaWOLIBII TEPMAHECHTHI
TUOIH CJIOBOTBOPEHHS 3a JOTIOMOTOIO TEeJEeCKOMii:
IMEHHUKU: acrobsession = acronym + obsession (nao-
MipHe 3axonienHs akpoHimamu); spit = spam + Inter
netTelephony (nebadicanaingopmayis, skanompanise
Pazom i3 OCHOBHOIO y Hpoyeci meneghoHHO20 36 SI3KY
uepes Inmepnem); spamalanche = spam-+avalanche
(6enuuesnuti Haniue KomepyitHoi inghopmayii uepes
Iumepnem); soulciologist = soul+sociologist (ocoba,
KOMpa NPUCESIMUIA CE0E JCummsi OYX08Hill I coyiab-
Hill pobomi); sexationship = sex-trelationship (nedos-

20MPuBani CMOCYHKU, NOOYOOBaHI Tuuie Ha Qi3uunii
npusabausocmi napmuepa; netizen = internet-+citizen
(ocoba, ska nposodums bazamo uacy 6 inmepHemi),
mistakonomics = mistake+economics (nedockonana
exonomiuna nonimuxa);, globesity = glode+obesity
(6cecsimuss  enioemisi  0JICUPIHHA), TIPUKMETHUKU:
annoynymoys = annoy+anonymous (HaooKyuiueuil
ma aHOHIMHULL), atrosive = atrocious+corrosive
(HacminbKu HCOPCMOKULL, WO WKIOAUGUL O/ THOOUHU
ma i ncuxiku), awefulsome = aweful+awesome
(makuil, wo RNOEOHye oicaxause i3 ONA20BIUHUM),
bewrecked = berefttwrecked (nosoasnenuii asmo-
mobins); blandiouse = bland +grandiose (maxuii,
Wo npemeHOyeE HA GelUd, BUHAMKOBICMb, XO4d
HAacnpaedi € 00CUmv OPOUHAPHUM, MPAGIATLHUM),
interamous = internet +famous (sioomuil 3a605Ku
Iumepnemy), niecnoBa: policklish = policy +tickle
(bpamu yuacme y ROMIMUYHUX OUCKYCISX, BUAGIIS-
10Ul HeYnepeOdHCeHiCmb I 8UCOKe NOUYMM 2YMOpY);
jalk =jog+walk (3aiimamucs @iskynomypor, noeo-
Hytouu eekuil Oie i3 niwow xo0ow), computicate =
computer +communicate (CniiKy8amucs 3a 00noMo-
2010 Komn romepa).

BucHoBku. TakuM 49WHOM, CJIOBHHUKOBHI CKJIa
CydYacHOI aHDIMMCHKOI MOBH TIOCTIHHO 3MIiHIOETHCS Ta
MOTIOBHIOETHCS HOBOTBOpaMH. TelecKorrist — 1e mpo-
1IEC, 32 IKOTO HOBE CJIOBO 3’ AIBISETHCS 3aBISKU 3IUTTIO
MOBHOI OCHOBH OJTHOTO CJIOBA 31 CKOPOYEHOIO OCHO-
BOIO 1HIIIOTO 200 K 31 3IUTTS CKOPOUCHUX OCHOB JIBOX
CJiB. 3HAUYCHHS TAKOTO HEOJIOTI3MY — II€ 3/1eO1LTBIIIOTO
00’€THaHe 3HAYCHHS 000X CKJIaJHUKIB. JlOCITI IKEHHS
TEJECKOMIYHNX IHHOBAIid 1 TXHBOTO MICIS cepeln
JIEKCUYHUX OAWHUIL OOIPYHTOBYE HEOOXiJHICTbH
iX MPaKTUYHOIO BUKOPUCTAHHS Ta BUBYECHHS. BHa-
CIIJIOK JIOCIIJPKEHHSI CIIOBOTBOPYUX OCOOIUBOCTEH
TETICCKOTIIYHUX HEOJIOTI3MIB CY4YacHOi aHIIIHACHKOT
MOBHM HaM# OyJI0 BHIJIEHO TPH OCHOBHI iXHI THITH:
1) moBHi, YTBOPEHI LUIAXOM 3JIUTTA ABOX YCIUYEHHX
OCHOB; 2) 4aCTKOBi, YTBOPEHi HIJISIXOM 3JIUTTA yciue-
HOT OCHOBH OJIHOTO CJIOBA 3 IIOBHOKO (hOPMOIO IHIIIOTO;
3) TenecKoMm3MU-TaIIoN0TH. AHANI3 YaCTHHOMOBHOL
HaJSKHOCTI JOCIIHKYBAaHUX JIEKCEM CBIAYHTH TIPO
JIOMIHYBaHHS IMEHHUKIB Y CKJaJi TeJEeCKOIi3MiB,
0 € MIATBEP/KCHHSM 3arajJbHONPHIHATOI AYMKHU
PO Te, 10 PO3LIMPEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIay MOBH
BiIOYBAEThCS TEPEBAKHO MUISIXOM HalMEHYBaHb
00’ekTiB 1 sBumI. [IpuHAriqHO 3a3HAYNMO, IO MaTe-
pian Hamoro AOCHIIKEHHS HE OOMEXYEThCS JTHIIES
CyOCTaHTUBHUMH  TENECKONIYHUMH  OJMHHIISIMU.

[TpoBenena poboTa momoMoria po3nIIHYTH OCO-
OMBOCTI Ta CIOBOTBIpHI MOJENi Cy4yacHUX aHIJIIH-
CBHKHX HEOJIOTI3MIB-TEJIECKOIII3MIB, ajie 3aIHIIMIOCS
me Oarato akTyalbHHX IHTaHb, SKI BHUMAararmoTh
MOJANTBIIIOTO JIOCITi JKSHHS.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

n7



MogBosHaBcTBO. AlTepaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

CIIUCOK BUKOPUCTAHHUX JIKEPEJI

1. AxmanoBa O. CrnoBaps JHUHTBUCTHYECKUX TepMUHOB. MockBa : Exutopuan YPCC, 2004. 576 c.

2. besnitko A.P. SIBuie Teneckomii sIK HOBITHIH METO/ CIOBOTBOPEHHS B aHIVIOMOBHOMY CEpelNOBHILI. Bueni sanucku
THY imeni B.I. Bepnaocwroeo. Cepis : @inonoeis. Coyianvui komynixayii. 2020. T. 31 (70). Ne 2. 4. 2. C. 16-21.

3. 3amanii FO.A. Po3BUTOK CIIOBHHKOBOTO CKJIAMy CyYacHOi aHTIIHCHKOI MOBH. 3amopixoks : 3amopi3bKuil Iep:KaBHUH
yHiBepcuteT, 1998. 431 c.

4. Omenpuenko JI.®. TeneckormiiiHi c0Ba CydyacHOT aHIIIHCHKOI MOBH Ta 1X CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA XapaKTepHCTHKA.
36iprux Jlvsiscvroeo yrisepcumemy. Inozemua inonoeis. 2013. Bum. 15. C. 76-83.

5. CemniBanosa O.0. Jlinrictuuna eHiuknonesis. [Tonrasa : Joskiana-K, 2010. 844 c.

6. Tumorrerko O.B. SIBuie Teneckoriisik crnocid cII0BOTBOPEHHA TEXHIUHO1 TeKeuku. Haykosuti sichuk kagpedpu FOHECKO
Kuiscvkozo nayionansroeo ainegicmuunozo ynieepcumemy. @inonozis, nedoazozika, ncuxonoeis. 2013. Bun. 27. C. 163-168.

7. Tumornyk H.M. Heonorismu Ha mnosHadeHHs seum COVID-19: mopdosoriunuii acrextT. Axmyaivhi NumaHs
2YMAHIMAPHUX HAVK: MIXHCEY3I8CbKULL 30IDHUK HAVKOSUX NPAYbL MOTOOUX 8UeHUX [{po2oduybko20 0epircasHo2o nedazociunoeo
yHieepcumemy imeni I. @panxa. 2021. Bun. 35. T. 5. C. 168-172.

8. lllyroBa M.O. Heonorismn B cy4acHili aHDmiHchkid MoBi. Haykosuti gicnux xagedpu IOHECKO Kuiscbkoeo
HAYiOHAIbHO20 NiHe8icmMuyHOo0 YHisepcumenty. Dinonoeis, nedazocixa, ncuxonoeia. 2010. Bum. 21. C. 79-85.

REFERENCES

1. Ahmanova O. Slovar lingvisticheskih terminov [Dictionary of Linguistic Terms] Moskva: Editorial URSS, 2004. 576 p.
[ in Russian].

2. Bezditko A.R. Yavyshche teleskopii yak novitnii metod slovotvorennia v anhlomovnomu seredovyshchi
[The Phenomenon of Telescoping as the Modern Method of Word Formation in English]. Scientific notes of V.I. Vernadsky
Taurida National University. Series: Philology. Social communications.2020. Vol. 31 (70). Ne 2. Part 2. pp. 16-21 [in Ukrainian].

3. Zatsnyi Yu.A. Rozvytok slovnykovoho skladu suchasnoi anhliiskoi movy [Development of Vocabulary of Modern
English]. Zaporizhzhia : Zaporizkyi derzhavnyi universytet, 1998. 431 p. [in Ukrainian].

4. Omelchenko L.F. Teleskopiini slova suchasnoi anhliiskoi movy ta yikh strukturno-semantychna kharakterystyka
[Telescopic Words of Modern English and Their Structural and Semantic Characteristics]. Collection of Lviv University.
Foreign philology. 2013. Issue 15. pp. 76-83 [in Ukrainian].

5. Selivanova O.0. Linhvistychna entsyklopediia [Linguistic Encyclopedia]. Poltava : Dovkillia-K, 2010. 844 p.
[in Ukrainian].

6. Tymoshenko O.V. Yavyshche teleskopii yak sposib slovotvorennia tekhnichnoi leksyky [The Phenomenon of Telescope
as a Way of Word Formation of Technical Vocabulary]. Scientific Messenger of the UNESCO Department of Kyiv National
Linguistic University. Philology, pedagogy, psychology. 2013. Issue 27. pp. 163—168 [in Ukrainian].

7. Tymoshchuk N.M. Neolohizmy na poznachennia yavyshch COVID-19: morfolohichnyi aspekt [Neologisms Denoting
the Phenomena of COVID-19: Morphological Aspect]. Topical issues of the humanities: an intercollegiate collection of
researchers working with young people with Drohobych workers at Ivan Franko University. 2021. Issue 35. Vol. 5.
pp. 168—172 [in Ukrainian].

8. Shutova M.O. Neolohizmy v suchasnii anhliiskii movi [Neologisms in Modern English]. Scientific Messenger of the
UNESCO Department of Kyiv National Linguistic University. Philology, pedagogy, psychology. 2010. Issue 21. pp. 79-85
[in Ukrainian].

18 AxTyaspHI TMTAHHS r'ymaHiTApHMUX HayK. Bum 47, Tom 4, 2022



